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"Aquí está la paciencia de tos santos; 

aquí están los que guardan los mandamientos de /tos. y la fe de Jesús." Rev. 14: 12. 
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La Mano de Dios 
E N E L M O V I M I E N T O A D V E N T I S T A 

I I P e d r o 1: 16-10 

LA R E F O R M A C I O N . 

"D 'Anbigne , en su " H i s t o r i a de la 
Re fo rmac ión" del décimo sex to siglo, 
p resen ta como u n a de las p r u e b a s in-
dudab les que la m a n o de Dios era en 
Ja ob ra , el hecho que hombres , en di-
ferentes países, sin conocimiento del 
,uno al otro» fueron m o v i d o s á investi-
g a r , y se p r e s e n t a r o n delante de sus 
p a i s a n o s respect ivos, p a r a predicar la 
d o c t r i n a de p e r d ó n y de salvación p o r 
medio de Jesu-Cr i s to , sin la penitencia 
y absolución impues ta s p o r la iglesia 
ca tó l i ca . 

E L M O V I M I E N T O ADVENTISTA 

Si es־* te hecho es u n a evidencia de la 
m a n o de Dios en la r e formación del dé-
c i m o s e x t o siglo, ¿por qué n o es u n a 
evidencia que Él e s tá en el movimien to 
a d v e n t i s t a en el déc imonono siglo? 
p o r q u e en es te t i e m p o hombres en di-
ferentes p a r t e s del m u n d o , sin niagtin 
conoc imien to del u n o a l o t r o , h a n sido 

f i l iados á la inves t igac ión de la Sag ra -
as Esc r i tu ras , y a c e p t a n d o la doctr i -

n a de la p r o n t a v e n i d a de Cr is to , Jla 
h a n ce losamente p r o c l a m a d o á sus 
p a i s a n o s respectivos, h a s t a que du ran -
t e los a ñ o s de 1831 á 1844 p o r medio 
s u s esfuerzos c o m b i n a d o s el mensage 
fue d a d o á t o d o el m u n d o civilizado— 
l i té ra lmente á t o d a s l a s nac iones d é l a 
t i e r r a . Si un sello celestial fue d a d o . á 
la reformación p o r c a u s a de la manera 
de su principio, p re t endemos lo mi smo 
p a r a e s t a p roc lamac ión del segundo 
adven imien to . " . 

El h i s t o r i a d o r de la reformación di-
ce: " L a Alemania n o comunicó Ja ver« 

dad á la Suiza, ni la Suiza á la F ran -
cia, ni la F r a n c i a á Ing la te r ra . T o d o s 
í s tos países la recibieron de Dios, lo 
mismo como u n a p a r t e del m u n d o no 
t r a smi t e la luz á o t r a p a r t e empero el 
mismo g l o b o resplandeciente la comu-
nica á t o d a la t i e r r a . " 

L U T E B O EN LA A L E M A N I A , 

Zwingli en la Suiza, Farel y I-efevre 
en la F ranc i a , y Bilncy, F r y t h , Tyn-
da le y o t r o s en J n g l a t e r r a , t o d o s pre-
d icaron la m i s m a salvación p o r medio 
de la fe en Jesu-Cris to . 

L A P R E D I C A C I Ó N D E J O S É W O L F F 
EN E L ASIA 

E n el a ñ o 1831 José Wolff D. D.% 
fue env iado como misionero de Gran 
B r e t a ñ a p a r a t r a b a j a r entre los Jud íos 
en la P a l e s t i na . Él, "según sus j o m a -
d a s é n t r e l o s a ñ o s d e 1831 y 184-5, pro-
c l amó la p r o n t a venida del Señor , en 
la Pa les t ina , Eg ip to , en la c o s t a del 
M a r Bermejo, Mcsopo ta ra i a , la Cri-
mea , Persia, Georgia , p o r t o d o el Im-

chemir , í n d o s t a n , Tibet , en H o l a n d a , 
Escocia , I r l anda , en C o n s t a n t i n o pía, 
Je rusa le in , t a m b i é n á b o r d o de los bu-
ÜUCS en el Medi te r reano , y e n l a c i u d a c 
de Nueva York , á t o d a s l a sdenomina 
c iones ." 

Enr ique Kleber un m a e s t r o de cole-
g io escribió un l ibro en Alemania, ti-
t u l a d o " D a s ende K o m m t , " ó " E l F in 
Viene." 

E n el l ibro p o r Ben Ezra—creído ser 
un n o m b r e ap rop iado—t i tu l ado , 
uLa Venida del Mesías en M¿¡gestad 

y Gloria 
fue impreso en E s p a ñ a . Es te l ib ro lla-
m ó a l g u n a a tención en aquel país , pe-
r o su pode r reflejo fue m a n i f e s t a d o m á s 
en I n g l a t e r r a , donde E d u a r d o I rv ing 
publ icó u n a t raducc ión inglesa del li-
bro . T a m b i é n escribió o t r o s l ibros so-
bre l a s profecías , y así un in t e r í s inten-



der llegó á él, y pr incipió á p r e d i c a r y 
e x h o r t a r en la m i s m a m a n e r a . P o r 
a l g u n a s s e m a n a s la c a s a del s e ñ o r 
P a l m b l a e r a l u g a r de g r a n d e s a s a m -
bleas de gente , c o n g r e g a d a s allí p a r a 
o i r al n iño pred icar . Es te m i smo n iño 
lo vi en el a ñ o 1 8 5 8 . T u v o en tonces 
a l g u n o s diecinueve a ñ o s . 

O T K O S T E S T I G O S 

C u a n d o e s t u v e contando este hecho 
en u n a reunión en Deca tur N e b r a s k a , 
( E E . UU.) en n o v i e m b r e 1 4 1 8 9  un ,־, 0
sueco p o r el ape l l ido de Danielson me 
di jo , " M i m a m á , q u e a h o r a reside en 
" S o u t h D a k o t a , " pe ro o u e vivía en 
Suecia en 1843 , o y ó a q u e l l o s n i ñ o s p r e -
d ica r la d o c t r i n a a d v e n t i s t a . Yo aca -
b o de venir de O a k l a n d , B u r t . C a . , d o n j 
de vend ía l ibros en t r e los suecos, y allí 
encon t r é un n ú m e r o de esa nac ional i -
d a d que t e s t i f i ca ron que o ían a q u e l l o s 
n iñ i to s p red ica r la d o c t r i n a adven t i s -
t a en su p a í s en el a ñ o 184-3. El los tes-
t i f icaron , a d e m á s , que á p e n a s se h a -
Hen un sueco de más que s e s e n t a a ñ o s 
de edad que n o tes t i f icar ía que as í pre-
d ica ron los chiquil los en el a ñ o 1 8 4 3 . " 

D u r a n t e los a ñ o s 1831 h a s t a 1844 , 
en los E s t a d o s Unidos Gui l le rmo Mi-
11er y o t r o s p red ica ron la m i s m a doc-
t r i n a , b a s a n d o sus a r g u m e n t o s s o b r e 
c a p í t u l o s 8 y 9 de Daniel, y c a p í t u l o 
1 4 de la Revelación v o t r o s p a s a g e s d e 
la S a g r a d a E s c r i t u r a . T o d o e s t o es 
un t e s t i m o n i o p o d e r o s o de que la pre-
dicación de la venida del Seño r e r a d e 
Dios, c u a n d o en t o d o s e s t o s p a í s e s si-
m u l t á n e a m e n t e ellos p red ica ron l a 
m i s m a d o c t r i n a . 

II. f \ Ketrinp 

JECCIONES f I B L I C A S 

LECCION XI 

M e n s a ge. d e l t e r c e r á n g e l 

E l c o n f l i c t o final 

é l tA»O DB ABBIL 23 DI 1904. 

Texto para aprender.—«Y vi como A i 
f«96e un mar de vidrio revuelto con foe-

so fue l e v a n t a d o p o r medio del reino, 
en t r e l a s iglesias es tab lec idas y t a m -
bien entre ios no conformad os . E n 
u n a publ icación inglesa t i t u l a d a , 

'·Setecientos Pastores 
de la iglesia de I n g l a t e r r a l e v a n t a r o n 
la p roc l amac ión de la vue l t a del He-
d e n t o r . " Algunos de los p a s t o r e s m á s 
t a l e n t o s o s de aque l t i e m p o proc lama-
ron ía d o c t r i n a adventista en Ingli-
t é r r a en t re los a ñ o s 1 8 4 0 y 18*14. De 
en t r e e s t o s n o m b r a r e m o s Bickers te th , 
Bi rks , B rooks , Drock, H a b e r s h o n , Na-
t h a n , P l y n , F r e m a n t l c , Lo rd . Mac-
Meil, W i á t e r s , y C u m m i n g s . 

L a ley de la Suecia,· en los a n o s de 
1 8 4 3 y 1 8 4 4 p roh ib ió la predicación 
de cua lqu ie ra d o c t r i n a c o n t r a r i a á la 
de la iglesia e s t ab lec ida . Aqui la ma-
n o de Dios en el m o v i m i e n t o adven t i s -
t a fue m a n i f e s t a d a por* el hecho que 

de las bocas de niños 

fue p r o c l a m a d a la d o c t r i n a . E s t e a -
con tec imien to l legó p r imera monte á 
mi c o n o c i m i e n t o p o r medio de un sue-
co, P e d r o P a l m b l a , de La Po r t e . In-
d i a n a ( E E . ULV) en la p r i m a v e r a de 
1858 . E n 1843 , m i e n t r a s que vivía 
en Suecia. o y ó el r u m o r que n iños e ran 
i m p r e s i o n a d o s en u n a m a n e r a n o t a b l e 
A c a n t a r y p red ica r con g r a n poder , y 
q u e d e b a j o de esta pr<xiicación )os fx״ 
c a d o r e s se c o n v e r t í a n á Dios. El lie-
v ó su h i j i to . un n iño de c u a t r o años , 
v se fue a l l u g a r de cu l t o a l g u n a s siete 
l eguas de su residencia. C u a n d o e n t r ó 
en la casa , u n a g r a n d e c o m p a ñ í a de 
g e n t e e s t a b a c o n s a g r a d a , y c a n t a b a n 
un h i m n o l u t e r a n o en el cua l 

una niñita 
de a l g u n o s c u a t r o a ñ o s , p a r t i c i p a b a . 
L u e g o ella fue m o v i d a á h a b l a r . F u e 
p u e s t a encima de u n a mesa , de donde 
predicó la d o c t r i n a de la p r o n t a veni-
d a de C r i s t o y el Ju ic io . Un g r a n po-
der a c o m p a ñ a b a á sus p a l a b r a s , v 
a u n q u e n o p o d í a leer u n a p a l a b r a , 
t a b a l a s e s c r i t u r a s con exac t i t ud , y 
e x h o r t a b a p o r cas i u n a h o r a . C u a n -
d o e s t a influencia la dejó, d l a j u g a b a 
lo m i s m o c o m o cua lqu i e r a n iñ i t a has -
t a q u e se j u n t ó la g e n t e o t r a vez. Po-
eos d í a s despties, el Señor P a l m b l a vol-
vid á su c a s a , y su n iñito principió can-
t a r un h i m n o l u t e r a n o , y el m i smo po-



I A E F C V I S T A A D V E N TISTA. 

f u é e n c a u t i v i d a d , rec ib ió u n a he r ida m o r t á l . 
h n aque l ar to los f r a n c e s e s t o m a r o n preso a l 
j>apa, y por un t i e m p o a l g u n o s p e n s a b a n q u e 
el p o d e r de l p a p a d o se h a b í a a c a b a d o . 

2. La c u e s t i ó n e n t e r a d e í c a m b i o de l S á -
b a d o sera e s t u d i a d a m i s a d e l a n t e , por éso lo 
m e n c i o n a m o s b r e v e m e n t e aqu í . El s i g u i e n t e 
e x t r a c t o t o m a d o del " D o c t r i n a l C a t e c h i a m , " 
p á g i n a 174, d e m u e s t r a las p r e t e u s i o u e s to-
Diau׳m. 

" P r e g u n t a . — j T i e n e u s t e d o t r a m a n e r a d e 
p r o b a r q u e k Ig l e s i a t i e n e d j j o d e r d e ins-
t i t u i r fiestas de p recep to? 

i o־, n t e » t a c i ó n . — S i no t e n í a ta l poder , no 
p u d i e r a h a b e r h e c h o a q u e l l o en q u e t o d o s 
r e l i g ioo i s i a s m o d e ! n o e e s t á n d e a c u e r d o con 
e l l a — n o p u d i e r a h a b e r s u s t i t u i d o la obser -
v a n c i a del D o m i n g o , 1er . d ía de la s e m a n a 
p o r el Sábado , el 7 . ° d ía , u n c a m b i o no a u t o · 
z a r lo por las E s c r i t u r a s . " 

p '׳־» 3 a p a d o f u é en c a u t i v e r i o e n 1 7 9 8 D. 
d e C , y en aque l t i e m p o J u a n vió e s t a o t r a 
p o t e n c i a " q u e «ubia d e la t i e r r a " S e h a b í a n 
Visto s u b i r d e la m a r o t r a s bes t i a s d e p ro -
fecía s imból i ca , d e m o s t r a n d o así q u e su l e v a n -
t a m i e n t o f u é i e » u ! t a d o de g u e r r a s y conqu i s -
t a s e n t r e las n a c i o n e s y p u e b l o s d e la t i e r r a . 
I ' e ro e s t a bes t i a q u e " » u b i a d e la t i e r r a " i n -
d i c a q u e en 179« m á s ó m e n o s d e b e r í a m o s 
e s p e r a r d e ver u n a nac ión recién a i r á n d o s e á 
la p r o m i n e n c i a , n o e n t r e las n a c i o n e s de l 
m u n d o , s i uo en t e r r i t o r i o n u e v o : v la ú n i c a 
n*cion e n el m u n d o q u e c o r r e s p o n d e á e s t a s 
y las d e m á s espec i f i cac iones d e la p ro fec í a , 
son «ios tetado« U u i d o e d e N o r t e A m é r i c a . 
D u r a n t e los p r i m e r o s c e n t e n a r e s d e a ñ o s d e 
sil h i s to r i a , la i n f l uenc i a d e e s t a n a c i ó n q u e 
r e p r e s e n t a b a l o s - g r a n d e s p r inc ip ios d e la l i -
b e r t a d re l ig iosa , r e f r e n a b a la i n t o l e r a n c i a 
re l ig iosa de la» n a c i o n e s de l M u n d o Vie jo . 
M i s c u a n d o e s t a m i s m a nac ión r e n u n c i e 
a q u e l l o s p r inc ip ios , e n t o n c e s p o r su i n f l u e n -
cia e l l a d i r á " á los m o r a d o r e s d e la t i e r r a , 
q u e h a g a n la i m a g e n do la b e s t i a . " 

4. U n poder t e r r e n a l a m e n a z a r á m a t a r à 
los q u e r e h u s e n a d o r a r la bes t ia , m i e n t r a s 
q u e p o r o t r a p a r t e Dios a m e n a z a con las s i e t e 
p o s t r e r a s p l a g a s y la m u e r t e e t e r n a t o d o · 
loa q u e r i n d a n ta l a d o r a c i ó n . H a b r á e n t o n -
ces q u e e l e g i r e n t r e la a d o r a c i ó n de l v e r d a -
d e r o Dios r e v o l a d a e n e s t e g r a u t r i p l e m e n -
s a j e , y la a d o r a c i ó n d e S a t a n á s r e v e l a d a e n 
la b e s t i a y s u i m a g e n . 

5 . La i ra s in m e r c l a d e m i s e r i c o r d i a n u n c a 
h a s ido d e r & m a d a s o b r e loe h a b i t a n t e s d e 
e s t e m u n d o t o d a v í a : y no p u e d e s u c e d e r é s t o 
h a s t a q u e C r i s t o n u e s t r o g r a n S u m o S a c e r -
d o t e se levan ' .e de l t r o n o m e d i a n e r o . 

6 . " L a canc ión d e Moises" e ra u n a can-

g o ; y l o s q u e h a b í a n s a l i d o v i c t o r i o s o s I 
d e la p r u e b a d e la b e s t i a , y d e s u i m a - ' 
g e n , y d e l n ú m e r o d e s u n o m b r e , e s t a -
b a n s o b r e a q u e l m a r d e v i d r i o , t e n i e n d o 
a r p a s d e D i o s . t R e v . 1 5 . ״ 2 . V . M . 

P R E G U N T A S 

1. ¿ C o n t r a q u e a m o n e s t a ol m e n s a g e 
d e l t e r c e r á n g e l ? R e v . 14: í · 

2 ¿ C o n t r a c u á l p o d e r e s c u y a a d o r a -
c i ó n , i m a g e n y s e f l a l p r o h i b i d o s p o r e s -
t a a m o n e s t a c i ó n ? R e v . 13 : 1 8 . N o t a 1. 

3 . ¿ Q u é e s l a i n s t i t u c i ó n q u e e l p a -
p a d o e x t i e n d e c o m o s e ñ a l e s p a c i a l ó 
m a r c a d e s u a u t o r i d a d ? N o t a 2 . . 1 

4 . c Q u é n u e v a p o t e n c i a t e r r e n a l s e 
l e v a n t a p a r a h a c e r o b l i g a t o r i a la a d o r a -
c i ó n d e l a p r i m e r a b e s t i a ? R e v . 1 3 : 1 1 , 
1 2 . N o t a 3 . 

5 . ¿ H a s t a q u é p u n t o s e r á f o r z a d o l a 
a d o r a c i ó n d e la b e s t i a ' R ׳ e v . 13. 1 4 - 1 7 . 

6 . , ; C o n q u é a m e n a z a e l S e f i o r á los 
q u e a d o r a n la b e s t i a , s u i m a g e n , y r e c i -
b e n s u m a r c a ? R e v . 1 4 : i) 11. 

7 . E n t o n c e s , ¿ e n t r e c u á l e s c o s a s t e n -
d r á n l o s h o m b r e s q u e e l e g i r ? N o t a 4 . 

8 . ¿ Q u i é n e s e s t a r á n a l i s t a d o s e n ca-
d a p a r t i d o d e e s t e c o n f l i c t o ? R e v . 13 : 8. 

9 . ¿ C o n q u é , e s t á n a m e n a z a d o s l o s 
q u e a d o r a n l a b e s t i a : R ׳ e v . 1 4 : 1 0 , p r i -
m e r a p a r t e á e l v e r s o . N o t a ó . 

1 0 . ¿ C u á n d o s e r á n d e r r a m a d a s l a s 
s i e t e ú l t i m a s p l a g a s , ¿ s o b r e q u i e n e s c a · -
r á n ? R e v . 1 6 : 1 , 2 . 

1 1 . ¿ Q u i é n e s e s c a p a r á n d e e s t a s p l a -
g a s R ׳ e v . 1 5 : 1 , 2 . 

1 2 . ¿ E n t o n c e * » q u e c a n c i ó n s e c a n -
t a r a ? R e v . 15 : 3 . N o t a ti. 

1 3 . ¿ Q u é s e r á l a e x p e r i e n c i a d e l 
p u e b l o d e p i o s e n e s e t i e m p o t e r r i b l e ? 
S í ü . 9 1 ; 1 1 0 . R e p í t a s e v e r s o 1 0 . 

(o) 

N O T A S 

1. La b e s t i a d e Reve l ac ión 13: 1 - 1 0 s im-
bol iza R o m a e n el t i e m p o c u a n d o la r e l ig ión 
d e K o m a • e b i í o p ro fesad a m e n te c r i s t i a n a , ó 
lo q u o se l l a m a e l p a p i s m o , "fcl q u e l leva e n 
c a u t i v i d a d , e n c a u t i v i d a d i r · . " D u r a n t e la 
s o b e r a n í a de l p a p a d o , R o m a ¡ levó a l p u e b l o 
d e Dios e u c a u t i v e r i o . E n 1 7 9 8 D . d e C e«e 
p o d e r mi»mo. q u e h a b í a d o m i n a d o s o b r e los 
r eyes d e la t i e r r a p o r e spac io d e 1 2 6 0 a f ios , 



U . ,;El carácter de quién poseerán 
entonces lvs subditos del reino? Kev.22: 
4 . 

12. ¿ rara cuanto tiempo reinarán 
ellos en el reino de su Padre¡' Revela-
ción 21: 5. 

Í2. En ese tiempo, ;.qué promesa 
ierá cumplida para los fieles"' Salmos 
91: 16. 

LECCION i 

I l u s t r a c i ó n do P r o f e c í a p o r ©1 eue f io 
de N a b u c o d o n o s o r 

8 i. DA DO MAYO 7 D S 1 0 0 4 . 

I R E G Ü N T A S . 

1. Repítase Deuterenomio 29: 29. 
¿Cuáles cosas pertenecen á Dios según 
este verso? ¿A quiénes pertenecen ias 
cosas reveladas? ¿Qué es una revela-
ción? 

2. Repítase Amos 3: 7. ¿Por medio 
de quiénes promete el Señor revelar sua 
secretos, según este verso? 

3. Repítase Oseas l2: 10. ¿Por me-
dio de quién ha hablado el Señor? ¿Ha 
dado Él en dar luz así por medio de lo» 
profetas? ¿Quó palabra se podría em-
plear en lugar de «semejanza».—Símbo-
los. 

4. ¿Cuál de los libros pioféticos del 
Viejo Testamento trata máe extensiva-
mente de semejanza ó símbolos?—El li-
bro de Daniel, escrito en los días de Ba-
bilonia y Modo Persia. 

5. ¿Por medio de qué símbolo f u e 
reveíado el futuro en el soefto de Da-
niel? Dan. 2: 1 ,31 . 

6. Descrita la experiencia que tuvo 
el rey en su busea de la interpretación 
del sueño. Versos 2:10. ¿Qué fueron 
forzudos á confesar los sabios de Babi-
lonia? Ver?o 11. ־ 

7. ¿Había en Babilonia· algunos que 
tenían conocimiento de un Dioe capaz 
de dar á conocer Sus caminos por .me-
dio de carne humana? Cuente la expe-
riencia de ellos. Versos. 13-23. 

8 ¿Qué pedido valiente hizo Daniel 
al capitán de la guardia reaí, y con qufc 
resultado? Versos 24 30. 

ción de l l i b r a m i e n t o marav i l loso q u e c a n t a r o n 
el p u e b l o de Üioa. c u a n d o según la v is ta b u · 
m a n a no e r a posible eecapar d e la n>uef te j»or 
niAno d e F a r a ó n y 8u8 e jérc i los soberbios. 
A.jnel e r a u n cán t i co d e exper iencias , y sola-
n־!״nte lo* q u e pasan por u n a e s p e r i e n t i * Be-
Un j a n l e podrán can t a r lo . 

(o) 

L E C C I O N X I 

Recog iendo d e e n t r e Su r e i n o 4 Jos 
e s t o r b o s 

l i l t u o * D & I l . 3 0 DB 1304. 

Trxto para aprender.—«Entonces res-
plandecerán los justos, como el sol, en 
el reino de Su y 'adre.» Mateo 13: 43. 
V. M. 

P R E G U N T A S . 

1. ¿Qué parábola de nuestro Salva. 
dor sirve para (ilustrar la gran contro· 
tersia entre Cristo y 1Satanás, coiicer-
mente la posesión y dominio Jeg/timos 
de este wuado? Mateo 13: 24 30. 

2. ¿A quién representa el hombre 
que sembró buena semilla en este cam-
po? ¿De quién era el campo? Mateo 
13:37. t 

3. 6Cnándo sembró el la buena se· 
milla en su campo? Juan i: 1-3, JO. 

4. ¿Qué es el campo en que fue sera-
brada la semilla buena? ¿Qué repre-
senta la buena semilla, y qué la cizaoa? 
Mateo 13: 38. 

5. ¿Quién es el enemigo que sem-
bro la cizafia? ¿Cuándo será la cosecha? 

¿Quiénes serán los segadores? Moteo 
13:'39. 

6. ¿Cómo será en el fin de este mun-
do? Mat. 13: 40. 

?. ,·Para qué entonces enviará el Hi-
jo del hombre sus ángeles? ¿Quiénes 
aeran recogidos de entre Su reino? ¿De 
quién es el reino? Mat. 13:41. 

8. Hecho ésto.. ¿8dót«le. aparet-erón 
ios justos? Entonces ¿de quién ha §i-
do el reino siempre'׳׳ Mat. 13: 43. 

9. ¿Qué habrá sido devuelto al due· 
SÍO legítimo? Miqueaa 4: 8. 

10. ¿Cuyo trono 6era entonces esta-
Mecido en esta tierra? 11«v. 22: 3. 



la b a t a l l a , m á s v ic tor iosa« s i e m p r e e n la g u e -
r r a , a v a n e a r o n c o n p a s o r á p i d o al E u f r a t e s , 
al D a n u b i o , al Rin y al océano; y las i m á -
g e n e s d e oro , d e platA, b de b r o n c e q u e p u -
d ie sen s e r v i r p a r a r e p r e s e n t a r 1-h n a c i o n e s ó 
HUS r eyes , f u e r o n q u e b r a d a s s u c e s i v a m e n t e 
por la m o n a r q u í a f é r r e a de R o m a . " Mka t a r -
d e e n su h i s t o r i a la f u e r s a c o m o de h i e r r o se 
d i s m i n u y ó , y d e s p a é s d e ser d i v i d i d o s e n re i -
no« m e n o r e s , el impe r io , d e R o m a f u é en 
e f e c t o " f u e r t e y por o t r a p a r t e e n d e b l e " c o m o 
dice la p ro fec í a . 

3 . B ien c o n o c i d o es q u e p o r medio* d e ma-
t r i m o n i o s m u t u o s c o n t r a í d a e n t r e «í m i s m o · 
las f a m i l i a s r e a l e s d e E u r o p a se h a n e m p a -
r e n t a d o m á a ó m e n o s , pero no «e h a p o o i d o 
por m e d i o d e e s t a s a l i anzas m a t r i m o n i a l e s , 
r e u n i r el i m p e r i o d i v i d i d o ; el c u a l q u e d a r á 
ssf d i v i d i d o h a - l a q u e l& p i e d r a h i e r a la 
i m a g e n . 

: 0 :  ״

LECCION 11. 

La h i s t o r i a de l a s 

Daciones p r e d i c h a a 

· Á L A D O MATO 1 4 d » 1 9 0 4 . 

P R E G U N T A S 
1. ¿Cuándo tuvo Daniel la visión re-

gistrada en este capítulo? Repítase Da-
niel 7: 1. Nota 1. 

2 Repítase verso 2. ¿Cuáles son 
los símbolos empleados en este verso? 

3. ¿Qué significan ¡os vieñtos en 
profecía?׳ Isaías 21 :1 ,2 ; Jeremías 25:32, 
óo. 

4. ¿Qué simboliza el mar ó las aguas? 
Isa. 8: 7; Rev. 17: 15; Isa. 17: 12, 13: 
Jer . 51: 42. 

5. ¿Qué vió Daniel como una con-
secuencia de luchas y movimientos en-
tre las naciones y pueblos de la tierra? 
Repítase Dan. 7: 3. 

6. ¿Qué simbolizaban estas cuatro 
bestias grandes? Repítase verso 17. 

7. Repítase verso4־. ¿Qué fue este 
primer reino? Nota 2. 

8. ¿Cómo parece el león, comparán-
dole con los otros animales de rapiña? 
Prov. 30: 30. ¿Cómo parece Babilonia 
comparada con las otras naciones? Isa. 
13:19. ¿Qué otro de los característi-

Í J O S du Babilonia fue simbolizado por 

9. ¿Cómo era el suefio del rey? Re 
pítose versos 31-35. Nota 1. 

10. ¿Qué reino fue simbolizado por 
la cabeza de oro? Versos 37, 38. 

11 ¿Qué metal representa el segun-
do reino universal, y qué se dice de esa 
potencia? Verso 39, primera parte. ¿Qué 
poder siguió á Babilonia? Dan. 5: 28. 

12. ¿Qué representó el bronce? Dan. 
2: 39. ¿Qué reino siguió á Medo Per· 
eiu? Véase Dan. 8: 20, 21. 

13. ¿Qué metal representó el reino 
que fue simbolizado por las pierna« y 
los pies de la imagen? De la descrip-
ción dada por el profeta de este reino. 
Dan. 2: 40-42. Qué potencia correspon-
de al símbolo? Nota 2. 

14. ¿Se unirán otra vez para formar 
un solo reino estos reinos pequeños que 
ce levantaron de Roma, la cuarta mo-
narquía? Verso 43. Nota 3. 

15. ¿Qué será el paso siguiente de 
la profecía? Verso 44. ¿Hay duda al-
guna sobre ésto? Verso 4o. ¿Cuan se-
gura es la palabra profética? I I Pedro 
1: 1 6 1 2 

16. Repítase la primera sentencia 
en Dan. 2: 28. Eutonces !»or beneficio 
especial ¿de quiánes fue dada esta pro-
fecía? 

N O T A S . 

1 . E n el d o n d e e s t e suef io se ve la p r o 
v i d e n c i a e s p e c i a l d e Dios, c o m o t a m b i é n e n 
el h e c h o d e q u e f u e i m p r e s i o n a d o el r e y d e 
ta l m a u e r a q u e n o p u d o o l v i d a r q u e h a b í a 
t e n i d o u n s u e f i o n o t a b l e A d e m á s se d e m o s 
t r ó la p r o v i d e n c i a d i v i n a en los hecho« d e 
e x p o n e r el f r a u d e d e loe l l a m a d o « sab ios de 
B a b i l o n i a ; e n h a b e r e l r e y p a n a d o p o r a l t o a l 
h o m b r e m á s s a b i o e n t o d a la B a b i l o n i a c u a u 
d o c i t a b a á los m a g o « 4 fin d e h a c e r l o s de -
c l a r a r el «uef io ; e n c a u s a r e l r e y á d a r t i e m p o 
á Dan ie l ( v e r e o 16), co«a q u e r e h u s a b a d a r á 
los o t r o « ; h n c i e n d o d e e s t e m o d o e l r e y reco 
n o c e r a l Dios v e r d a d e r o ( v e r s o 4 7 ) , a«) e l e 
v a n d o k Dan ie l e n un p u e s t o a l t o e u el r e ino 
!»ara a d e l a n t a r el c u m p l i m i e n t o d e l p r o p ó s i t o 
d i v i n o . 

2. El p o d e r o s o i m p e r i o q u e s i g u i ó i Gr© 
c ía f u é R o m a G i b b o n el h i s t o r i a d o r e m p l e a 
la mi&ma s i m b o l i z a c i ó n en d e s c r i b i r •1 c a r á c 
t e r d e e s t a p o t e n c i a a p l a s t a d o r a o o m o «uce 
s o r del r e i n o u n i v e r s a l a n t e r i o r . D i c e : " L a s 
a r m a s d e la R e p ú b l i c a , v e n c i d a s á veces ei. 



LA. R E V I S T A A l VENTISTA. C 

lizar el mismo poder que fué representado por 
la cabeza de oro de la imagen, a saber, Babi-
iouiii . 

3. E l re ino d e Bab i lon ia , m e n c i o n a d o e u 
e s t a p rofec ía , d u r ó m e n o s q u e s e t e n t a a ñ o s . 
Po r la m a y o r (·arte d e ea te p e r i o d o f u e g o -
berut t ' lo por N a b u c o n o d o s o r . Kra a n r a n t e el 
r e i n a d o d e él q u e el re ino hizo t o d a s oun con-
quista.1 g r a n d e * Loa snceoores d e N a b u o o · 
donosor , c a d a u n o ¿u 8u t i e m p o , v in ie ron á 
ser m e n o s a t rev í · los y a g r e s i v o s , h־u4t& el úl 
t u n o , Bal rasar , e n d e b l e y c o b a r d e , sin n i n g u n o 
«le los c a r a c t e r í s t i c o s va l i en t e s y nob l e s d e 
Nabucod< n sor * 

4. icar io el m e d o y C i ro el p e r s a f u e r o n 
asoc iados eu c o n q u i s t a r y d e r r i b a r á Bab i lo  ׳
nía . Ku a c t o d e c o r t e s í a por p a r t e de Ciro , 
f u e e n t r e g n d o a s u t í o D a ñ o , el g o b i e r n o de l 
re ino rec ieu f o r m a d o , P e r o en poco t i e m p o e l 
e l e m e n t o Pern io v i n o a s e r el p r i n c i p a l en e s t e 
r e ino . De e s t a m a n e r a el r e i n o d o b l e r ep re* 
s e n t a d o por el 0 e lי0 6 e v a n t ó m á s d e u n l a d o 
q u e de l o t ro . 

5 E> oso es u n a n i m a l s a n g u i n a r i o , y se 
s u p o n e q u e 1a n a t u r a l e z a s a n g u i n a r i a d e loe 
rnedos y persas f u é m a s e s t i m a d a por el t r ae · 
t o r n o d e las t r e s p r o v i u c i a s d e Bab i lon ia , 
L id ia y E g i p t o . 

t>. Las d o s a l a s d a d a s al león r e p r e s e n t a r o n 
bien la r a p i d e t ' d e las c o u q u i s t a s de l a q u e l 
i m p e r i o b a j o N a b u c o d o o o s o r . K11 01 l e o p a r d o 
h a b ú n o s o l a m e n t e ala«, lo q u e no es n a t u r a l 
p a r a u n a bes t ia , s i n o u n n ú m e r o no n a t u r a l 
de el las . E s t o r e p r e s e n t a j u s t a m e n t e la velo-
cidad s in i!;ual, y c e l e r i d a d d e los m o v i m i e a -
tos d e los griego־» d u r a n t e el r e i n a d o de l a t r e -
v ido A l e j a n d r o el M a g n o , q u i e n , deepué» d e 
h a b e r c o u q u i s t a d o torio el m u n d o eutoacee 
conoc ido , m u r i ó á la e d a d d e 3 2 ar tos 

7 . ! .as c u a t r o c a b e z a s d e e s t a b e s t i a s im-
bolizan i n d u d a b l e m e n t e las c u a t r o d iv i s i ones 

de l r e i n o d e A le j audn» , e n t r e s u s c u a t r o g e n e · 
ralea p r inc ipa les , m á s ó m e n o s v e i n t e a ñ o · 
d e s p u é s d e su m u e r t e . 

d . E n el q u e b r a n t a m i e n t o del d o m i n i o ro-
m a n o p o r las i n v a s i o n e s d e t r i b u s d e s d e e l 
N o r i a , *e e s t a b l e c i e r o n d i e r t e i u o e s o b r e l a · 
r u i n a s d e n t r o d e los l i m i t e s de l i m p e ñ o vie jo . 

· , a l a s de á g u i l a " ? Deu t .28 :49 ; I l S a m . 
1: 23 . ¿Qué c a m b i o vino sobre este 
s ímbolo, m i r á n d o l o el profe ta? ¿Qué 
c a m b i o en el reino de Babilonia se in-
dicó así? Je r . 61: 30: I sa . 21: 3, 4·. No-
t a 3. 

9. Repí tase verso 5. ;Cuá le s dos 
reinos se unieron p a r a conqu i s t a r v 
d e r r i b a r á Babi lon ia? I s a .21 :2 . ( E l a m 
es o t r o n o m b r e p a r a I 'ersia) . ¿Qué 
fue s imbol izado p o r el l e v a n t a m i e n t o 
de un lado del oso? N o t a 4. ¿Qué sig-
nificaban las t r e s cos t i l l as en la boca 
del oso? N o t a 5. 

10. Repí tase verso 0. ¿Qué c a r á o 
tcr ís t ico especial posee el l eopardo? 
Entonces ¿qué s ignif icar ía l a s . cua t ro 
a l a s a ñ a d i d a s es ta bes t ia de movi-
mien tos ráp idos? N o t a G. Qué simbo-
lizan l a s c u a t r o cabezas del l eopardo? 
N o t a 7. 

11. Repí tase verso 7. ¿De qué es 
s ímbolo la c u a r t a bes t ia? Versos 23 3׳ 
la p r imera p a r t e de verso 24-. Aquí 
c o m o en el c a p í t u l o 2'־' es tá simboliza-
d a R o m a , la g r a n d e potencia q u e si-
guió á Grecia. N o t a 8. 

12. Repí tase verso 8. ¿Sobre qué 
p u n t o deseaba Daniel m á s conocimien-
t o especialmente? Versos 19. 20. ¿Qué 
in formación le fué concedida? Versos 
24 . 

13. ¿Qué e r a lo q u e Daniel vió ha-
cer de ¡)arte de la potencia simboliza-
d a p o r es te cuerno pequeño? Verso 21. 

14·. ¿ H a s t a c u a n d o opr imir ía e s ta 
potencia á los s a n t o s ? Verso 22. 

15 . ¿Qué es lo que seguirá, sin d u d a 
a l g u n a , los reinos r ep resen tados p o r 
las c u a t r o bes t i as? Nersos 20, 27. 

LECCION III. 

E l P a p a d o y 8u O b r a 

t i f t i D O HATO 2 1 D t 1 9 0 4 . 

P R E G U N T A S 

1. Repí tase Daniel 7: 24:. ¿Qué iba 

N O T A S . 

1. Balsamar reinó junto con BU padre Na-
bonadio durante los últimos treé súos dol im-
perio de Babilonia, y fue al fin de este reina-
do de tres años que. segú.i el historiador 
sagrado, ׳·fué muerto Balsasar, rey de los Cal-
deo־». Y Darío de Media tomó el reiuo». Dan 
5: 30, 31. Siendo é־»to la verdad, y acaban 
done ese reino en 538, A de C., sigue entou 
ees que esta visión se habra dado acerca del 
aAo 541. 

2. En esta visión cuatro reinos universa 
les miden á palmos la historia desde el día de 
Daniel hasta el fin, igual como en el sueflo 
del capítulo 2 de Daniel¡ así que la primera 
bestia mencionaJa en el capítulo debe simba-



I q u i s o t e n e r la s u p r e m a c í a L o s H e r n l o * ·»n 
¡ I t a l i a f u e r o n lo» e n e m i g o s m á s g r a n d e s «leí 
j Ka|«a<lo, y n o p o d í a s in c o n s e n t i m i e n t o ·lo 
j ellos, e l e g i r un s u c e s o r p a r a el papa . Kn 40׳"> 

l). »le C , T e o d ó r i c o el M a g n o , rey d e Ion " s -
t r o t r o d j s , q u e d e s e a b a t e n e r m á s t e r r i t o r i o , 
o b t u v o u n e n c a r g o d e Zefio, e m p e r a d o r ·leí 
O r i e n t e y a m i g o de l p a p a , p a r a t o m a r p«>*e 
fiión !le I t a l i a . Despufcs d e u n a g u e r r a d e t r e s 
ai״·* f u é t r a s t o r n a lo e¡ re ino de los H e r u l o s 
e n I t a l i a l ) e e s t a m a n e r a en 4 9 3 f u e d e r r i -
b a d o el p r i m e r o d e lo* t r e s !·oderes q u e e r a n 
c o n t r a r i o * a l e s t a b l e c i m i e n t o de l P a p a d o . 
! , e r o los O s t r o g o d o s t a m b i é n e r an a r i a n o s y 
tod- tvfa f u t i m p e d i d o * c i e r t o g r a d o el ob i spo 
d e R o m a : a d e m á s los V á n d a l o s en A f r i c a es-
t a b a n d e s a f i a n d o el p o d e r r o m a n o . l i u e g o ca-
y e r o n los V á n d a l o s d e l a n t e d e u n e jó rc ic i t c 
v ic tor ioso e n v i a d o por Jo-<t in iano e m p e r a d u r 
d«־l O r i e n t e ( 5 3 4 ) , y m á * t a r d e f u é q u e b r a d o 
p a r a s i e m p r e el p o d ־ r <le los 0 » t ro!_׳od<v« e n 
I t a l i a ( 5 3 8 ) Así se p r e p a r ó e! c a m i n o pa ra U 
e x a l t a c i ó n de l o b i s p o d e K<!ma. 

2. Kn e f e c t o «*I 1 ' apado h a h a b l a d o g r a n d ״ s 
p a l a b r a s en c o n t r a el A l t í s imo , a r r o g á n d o s e 
t í t u los y p r e r r o g a t i v a s q u e p e r t e n e c e n sola-
m e n t e á Dios. Lo« s i g u i e n t e s e x t r a c t o s h a n 
s ido e i eg idoe d e e n t r e m u c h o s q u e se p o d r í a 
c i t a r . 

·>K| s a n t í s i m o y fe l ic í s imo, q u i e n es a rb l -
t n d o r del c i c lo y S e ñ o r d e la t i e r r a , H ma״a -
t r o de l u n i v e r s o , p a d r e de r e r e * , la l u í del 
· n u n d o ״ - , ' T í t u l o s a s u m i d o s por el p a p a 
M a r t í n V. e n d e s p a c h o s e n v i a d o s á su e m b a -
j a d o r a C o n s t a n t i n o p l a . " 

·.·Rl p a p a es t odo , y e n todo , y sobr·• t odo , 
de m o d o q u e Dios m i s m o y el papa, el vi -a-
r io d e Dioa, f o r m a n u u cons is tor io· . . — líos-
tiensiM Cap . , e t c 

״ D a d o e n K o m a , d e s d e n u e s t r o palacio, «1 
10 d e F e b r e r o , : 8 1 7 , la j u r i s d i c c i ó n X I V del 
s a n t í s i m o p o n t í f i c e y p a d r e en Crixto, y «Se-
ñor n u e s t r o Dioa, el p a p a Leo X I I . u e t c .— 
(Tonel·MUÓU d e la c a r i a d o o r d e n a c i ó n de l Dr . 
Gi s t l a n l . 

3. S e g ü n el u§o h e b r a i c o , un t i e m p o s igni-
f ica un arto. 

(Véaae D a n . 11: 13, V. M.) F.l p lazo d a d o 
e n t o n c e s s e r í a u n ״ t i - ׳ m p o 1  « tiemp«»s'־,(arto ״ (
( p l u r a l , 2 artos) , y ״e l med io . , ó m i t a d . d e ·tu 
t i e m p o (1 (2 arto־»), t o d o j u n t o 3 aficw y m e -
dio. « a l c u l a u d o s e g ü n los t i e m p o s Bíblico,»׳ 
3 6 0 d f a a 3n el art », el períod«» se r i a 1 - 6 0 
d í a s . P e r o é s t e es t i e m q o prof¿ t i co , en el C'IHI 
u n «Ha ro p r e s e n t a u n ־»ño. (Vouse. N ú m e r o s 
14: 3 4 ; Kzeqhie l 4 : 6 ) . Así q i f e la d u r a c i ó n 

«lo esi·'* p e r i o d o p r o f é t i e o s e i í a 1260 «*tW 

4. E! ú l t i m o «le ¡os p o d e e s «»!·o.־·¡!· rea 
a r i anos , f u é ״ a r r a n c a d o . ! en 53í*, y en toncos 

l e v a n t a r s e t r a s d e l o s d i e z c u e n i o s d e ¡ 
l a c u a r t a b e s t i a e n e s t a l í n e a d e p r o f e - ¡ 
c í a ? ¿ C ó m o s e c o m p a r a r í a e s t e p o d e r : 
c o n l o s d i e z p r i m e r o s ? L o s d i e z e r a n i 
p o d e r e s p o l í t i c o s ; e s t e c n t o n e y s , s i e n d o " 
, , d i f e r e n t e . ' ebe s!> ־ e r r e l i g i o s o . ¿ Q u é 
p o d e r r c l i g i o s « > . a s p i r a n d o l a s o l i e r a -
n í a , s e l e v a n t ó e n e l t e r r i t o r i o d e l i m -
p e r i o r o m a n o ? — K l I ' a p a d o . ¿ Q u é il»a 
h a c e r p r i m e r a m e n t e e s t e c u e r n o p e r g e -
ñ o ? D i i r a c u á l e s r e i n o s d e e n t r e l o s 
d i e z f u e r o n t r a s t o r n a d o s . — L o s H e r u -
l o s , l o s V á n d a l o s y l o s O s t r o g o d o s . 
V é a s e N o t a 1 . 

2 . ¿ Q u e a c t i t u d a s u m i r í a e s t e p o d e r 
p a r a c o n e l A l t í s i m o ? R e p í t a s e D a -
n i e l 7 : 2 5 . D i g a d e q u é m o d o h a c u m -
p l i d o e l P a p a d o l a p r o f e c í a s o b r e e s t e 
p u n t o . V é a s e N o t a 2 . ¿ C ó m o t r a t a -
r í a e s t e p o d e r á l o s s a n t o s d e l A l t í s i -
m o ? ¿ Q u é a t e n t a d o b l a s f e m o i b a h a -
c e r e s t e p o d e r e n c o n t r a l a l e v d e D i o s ? 
¿ Q u é d e s c r i p c i ó n n o s e s d a d a «le e s t e 
m i s m o p o d e r e n e l N u e v o T e s t a m e n t o ? 
2W T e s ' 2 : 4·. 

3 . ¿ Q u é c a m b i o a p a r e n t e e n l a l e y 
d e D i o s e s t á r e c o n o c i d o p o r c a s i t o d o 
e l m u n d o c r i s t i a n o ? — L a s u b s t i t u c i ó n 
d e l p r i m e r d í a p o r e l s é p t i m o c o m o 
d í a d e S á b a d o , ( r e p o s o ) . 

4 · . . ¿ T e n d r á l í m i t e s e l t i e m p o c o n c e -
d i d o a j c u e r n o p e q u e ñ o e n q u e d o m i -
n a r l o s s a n t o s , t i e m p o s y l a l e v d e l A l -
t í s i m o ? D a n . 7 : 2 5 , ú l t i m a p a r t e N o t a 
3 . 

6 . 5 . D e l o s h e c h o s h i s t ó r i c o s , v 
l a s f e c h a s q u e s e ñ a l a n e l p r i n c i p i o v e l 
fin d e l a s u p r e m a c í a t e m p o r a l d e l P a -
p a d o . N o t a ·l·. 

6 . R e p í t a s e D a n . 6 : 2 0 . ¿ C u á n d o 
s e r á d e s t r q i « I o e s t e p o d e r ? C o m p á r e s e 
2 Q T e s . 2 : 8 . 

7 . ¿ E n q u é p u n t o d i f i e r e l a s u e r t e 
d e e s t a c u a r t a l > e s t i a á l a d e l a s p r i m e -
r a s t r e s b e s t i a s ? ' V e r s o s 1 1 , 1 2 . N o t a 
5 . 

8 . ¿ Q u i é n e n t o n c e s a p a r e c e r á e n l a 
e s c e n a , l e g í t i m o g o b e r n a d o r d e l r e i n o 

h a b í a u s u q i a d o ? Verso que S a t a n á s 
27. 

NOTAS 

1. D é s p u é s «leí conc i l i o d e N i c e a , c i t a d o 
por C o n s t a n t i n o en 3 2 5 D. do la* {*»!en 
cías a r i a n a s se o p u s i e r o n t e r m i n a n t e m e n t e ¡t 
las p r e t ens iones de l c.bia|>o «le R o m a q u i e n 



El duerme en Jesu9, y cuando venga 
i l gran Príncipe de vida para recibir su a 
santos, él se despertará para recibir el 
don de inmortalidad. Así los antiguos 
de «esta generación» vienen á ser más y 
más pocos, y nop recordamos que la ve-
nida de nuestro Salvador pronto vendrá. 

H. F. Ketring. 

^ C U E R D O 
—DFC LA — 

Misión de la <2os* 
ta Occidental 

En la conferencia celebrada en San-
tiago se ha acordado trasladar la oficina 
de la Misión que está en Iquique á Val-
paraíso por estar allá en comunicación 
ferroviaria de la superintendencia y ser 
menos costoso el sostenimiento de la 
obra. 

e s t a b a el P a p a d o r o m a n o l ib re p a r a a f i r m a r 
su s o b e r a u i a . C o n t a n d o · j u s t a m e n t e 1 2 6 0 
a ñ o s d e eo t* fecha ( 5 3 8 ) l l egamos a l arto 
1 7 9 8 , y eu e e t e a ñ o las t r o p a s f r a n c e s a s hi 
c ieron p r e s o a l p a p a . Po r uu t i e m p o p a r e c í a 
q u e el P a p a h a b í a r e c i b i d o u n a h e r i d a m o r t a l . 

5. C o u f o r m e p e r d i e r o n B . b i l o u i a , Medo-
P e r s i a y G r e c i a su e x i s t e n c i a imper in l , la 
g e n t e q u e h a b í a n c o m p u e s t o esos i m p e r i o s 
f u e r o n mezclado·« y hecho« s u b d i t o s d e le* 
re inos s i gu i en t e s . D e e s t a m a n e r a ״ s u domi -
nio fue q u i t a d o , p e r o les f u e d a d a prolon-
g a c i ó n d e »ida por un t i e m p o y p l a t o .  ( V. M ״
Más c u a n d o la c u a r t a b e s t i a s e r á m u e r t a , " y 
su c u e r p o d e s t r u i d o y e n t r e g a d o al f u e g o de· 
• o r a d o r . · (V. M ), e n t o n c e s se c u m p l i r á n las 
p a l a b r a s . · L o s r e inos do e s t e m u n d o h a n v e -
n ido á ser lo« r e inos d e !!«·-atro S e ñ o r , y d e 
S u Cr i s to , y r e i n a r a j>or loa s ig los d e j o s si 
glos.t! 

NOTA.—Por hi a b u n d a n c i a de ma-
terial en el presente número , hemos de-
j a d o p a r a el p r ó x i m o mes la lección 
cor respondiente al 2 8 de M a y o . 

N E L A R A E I E I V 

Por el ,pésimo despacho de Aduana 
hemos tenido que esperar un m¿9 seis 
días para poder adquirir el papel para 
lás «Señales,» las cuales solo han podido 
principiar por un lado el 2 de Abril y 
con los trabajos para imprimir el otro 
lado, involuntariamente nos hemos te-
nido que atrazar. Por lo que pedimos 
á los perjudicados que nos dispensen es-
ta falta involuntaria. 

La Redacción. 

La Revista Adventista 
PERIODICO MENSUAL 

«4 

Defunción. 

PRECIO: P o r un año , 5 0 c e n t a v o s . 
Con־espondencia y va lo res deben ser 

d i r ig idos á la 
JlflSIOS DE LA S^OSTA /־)CC1DBNTA1 

1VL¡¡¡¡¡n /// ¡a ^ / / / / / / ^¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡m 
Casil la 24-0, Iquique . 

Imprenta "Adx'oiilitcu." 

El 19 de Diciembre del año próximo 
pasado á la 1.30 P. M., murió uno de 
les más antiguos Sabatistas, el hermano 
Guillermo Guifford a la edad de 105 a-
ños, dos meses, y 27 dias. fJació en Ro· 
chetfer Mass., EE. UU. de A. el 22 de 
Setiembre, 1798,' el año que marcó la 
caída del poder temporal del papado é 
introdujo el «tiempo del fin» Dan. 12:4. 

Tenia 35 años cuando sucedió !a caí-
da de las estrellas el año 1833. A la e-
dad de 21 años se convirtió y se juntó 
coc la iglesia cristiana, a la cual quedó 
miembro fiel basta el año 1839 cuando 
oyó la predicación de Guillermo Miller, 
y aceptó la esperanza de la venida del 
Señor. Pasó el chasco de 1844 pero no 
negó á su fe. 

F1 hermano Gifford nunca usó taba-
co en n inguna forma, ni tomó licores de 
ninguna clase. Era miembro de la pri-
mera sociedad'de temperancia organiza-
da en los Estados Unidos. Su vida tem-
perante ayudó mucho para prolongar su 
vida hasta la edad que pocos alcanzan. 


